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                                                                                                                   Na rokovanie vlády SR 
                                                                                                                   Dňa 28. augusta 2024 
                                                                                                                   K materiálu č. 34158/2024 
                   K bodu č. 10 
   
 

 

 

S T A N O V I S K O 
 

k návrhu  zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 414/2012 Z. z. o obchodovaní s 
emisnými kvótami a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 587/2004 Z. z. o Environmentálnom fonde a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

 
 

I. 

 
Návrh  zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 414/2012 Z. z. o obchodovaní s emisnými 

kvótami a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa 
mení a dopĺňa zákon č. 587/2004 Z. z. o Environmentálnom fonde a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov predkladá na rokovanie vlády Slovenskej 
republiky podpredseda vlády a minister životného prostredia Slovenskej republiky Tomáš 
Taraba. 

 
            II. 
 

        V dôsledku prijatia smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/959 z 10. mája 
2023, ktorou sa mení smernica 2003/87/ES o vytvorení systému obchodovania s emisnými 
kvótami skleníkových plynov v Únii a rozhodnutia (EÚ) 2015/1814 o zriadení a prevádzke 
trhovej stabilizačnej rezervy systému obchodovania s emisnými kvótami skleníkových plynov 
v Únii sa upravuje existujúci systém obchodovania s emisnými kvótami (ETS 1), konkrétne 
práva a povinnosti stacionárnych prevádzok. Zároveň sa bude postupne zavádzať nový systém 
obchodovania s emisnými kvótami pre sektory cestnej dopravy a budov (ETS 2). Slovenská 
republika musí umožniť plnenie týchto práv a povinností pre stacionárne prevádzky 
a monitorovacích a následne reportovacích povinností pre regulované subjekty už od 
septembra 2024. V opačnom prípade nebudú môcť stacionárne prevádzky riadne odovzdať 
emisné kvóty a regulované subjekty nebudú môcť získať povolenie na emisie skleníkových 
plynov (čiže vykonávať svoju činnosť v súlade s legislatívou), čoho následkom môže byť 
uloženie pokuty (v prípade najväčších prevádzok by mohlo ísť o desiatky miliónov eur).         
Ďalej návrh zákona reflektuje tri formálne oznámenia Európskej komisie Slovenskej republike 
z dôvodu neoznámenia transpozičných opatrení v oblasti klímy. Slovenská republika sa 
zaviazala aktívne komunikovať s Komisiou a vysvetľovať svoje kroky vedúce k úspešnému 
dokončeniu legislatívneho procesu a dokončeniu procesu transpozície pre oblasť 
obchodovania s emisnými kvótami ETS 1 a letectva. Úloha predložiť návrh zákona vyplýva 
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Ministerstvu životného prostredia Slovenskej republiky aj z  uznesenia vlády č. 634 zo dňa 29. 
novembra 2023. 
        Predkladateľ deklaruje súlad návrhu zákona s Ústavou Slovenskej republiky, ústavnými 
zákonmi a nálezmi Ústavného súdu Slovenskej republiky, zákonmi a ostatnými všeobecne 
záväznými predpismi, medzinárodnými zmluvami a inými medzinárodnými dokumentmi, 
ktorými je Slovenská republika viazaná, čiastočne s právom Európskej únie.  
          Podľa predkladateľa materiál bude mať negatívny vplyv na rozpočet verejnej správy, 
pozitívne aj negatívne vplyvy na podnikateľské prostredie, žiadne sociálne vplyvy a žiadny 
vplyv na informatizáciu spoločnosti, vplyv na služby verejnej správy pre občana ani vplyv na 
manželstvo, rodičovstvo a rodinu.   
          Návrh zákona bol predmetom pripomienkového konania. 
          Návrh zákona sa predkladá na rokovanie vlády Slovenskej republiky spolu s návrhom na 
skrátené legislatívne konanie. 
          Proti Slovenskej republike je aktuálne zo strany Európskej komisie vedené konanie: 
- o porušení zmlúv vedené podľa čl. 258 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, registrované pod 
číslom INFR(2024)0139. Dôvodom pre uvedené konanie je neoznámenie transpozičných 
opatrení k smernici Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/958,  
- o porušení povinnosti vedené podľa čl. 258 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, registrované 
pod číslom INFR(2024)0140. Dôvodom pre uvedené konanie je neoznámenie transpozičných 
opatrení k smernici (EÚ) 2023/959. 
- o porušení zmlúv vedené podľa čl. 258 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, registrované pod 
číslom INFR(2024)0205. Dôvodom pre uvedené konanie je neoznámenie transpozičných 
opatrení k smernici (EÚ) 2023/959.   
        Návrh zákona na predmetné konania reflektuje.  
 

 
III. 

 
         Predložený návrh zákona nebol predmetom rokovania Legislatívnej rady vlády Slovenskej 
republiky. 

 
 

IV. 
 

   Sekcia vládnej legislatívy Úradu vlády Slovenskej republiky po posúdení predloženého 
znenia návrhu zákona odporúča vláde Slovenskej republiky návrh zákona, ktorým sa mení 
a dopĺňa zákon č. 414/2012 Z. z. o obchodovaní s emisnými kvótami a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 587/2004 
Z. z. o Environmentálnom fonde a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov schváliť s týmito legislatívno-technickými pripomienkami: 
 
K Čl. I 
 
K bodu 11 
- V § 2 písmene z) úvodnej vete je potrebné vypustiť slová „na účely tohto zákona rozumie“ 

vypustiť ako nadbytočné vo vzťahu k úvodnej vete § 2. 
- V § 2 písmene aa) je potrebné vypustiť text „pre účely § 18 ods. 10“, prípadne navrhnutý text 

upraviť v § 18 ods. 10 vzhľadom na to, že v § 2 je obsiahnutá úprava na účely celého zákona.  
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- V § 2 písmene aa) je potrebné slová „priorita“ nahradiť slovom „prioritu“, slovo „výška“ 
nahradiť slovom „výšku“ a slovo „očakávaná“ nahradiť slovom „očakávanú“. 

- V písmene q) je potrebné za slová „majiteľ lietadla“ vložiť čiarku a slová „v prípade, že“ 
nahradiť slovom „ak“. 

- V písmene r) je potrebné za slovo „pravidelnej“ vložiť slová „leteckej dopravy“. 
- V písmene t) je potrebné slovo „akákoľvek“ vypustiť ako nadbytočné. 
- V písmene y) úvodnej vete je potrebné za slová „použitie alebo“ vložiť slovo „výrobok“ 

a pred slová „na výrobu elektrickej energie“ vložiť slovo „výrobok“. 
- V úvodnej vete k poznámkam pod čiarou je potrebné slová „1ab až 1af“ nahradiť slovami 

„1ab až 1ak“. 
- V poznámke pod čiarou k odkazu 1ai je potrebné slová „v znení neskorších predpisov“ 

nahradiť slovami „v znení zákona č. 387/2020 Z. z.“. 
 
K bodu 16 

- V § 4 ods. 3 písm. a) je potrebné slová „emisií z nej“ nahradiť slovami „opis emisií 
z prevádzky“. 

- V § 4 ods. 3 písm. b) je potrebné pred slová „prílohy č. 3a“ vložiť slová „zásady 
monitorovania a zásady podávania správ podľa“.    

 

K bodu 17 
- V § 5 ods. 3 je potrebné upraviť text „do konca súčasného a nasledujúceho päťročného 

obdobia“ aby bolo zrejmé, aké obdobie má predkladateľ na mysli. 
 
K bodu 19 
-  V § 6 ods. 2 písm. c) je potrebné za slovo „trh“ vložiť čiarku a slová „v prípade činnosti    
uvedenej“ nahradiť slovami „ak ide o činnosť uvedenú“. 
- V § 6 ods. 2 písm. b) a c) slovo „palív“ je potrebné uviesť v  jednotnom čísle. 
- V § 6 ods. 2 písm. e) je potrebné slovo „netechnické“ vpustiť ako nadbytočné. 
- V § 6 ods. 2 písm. d) je potrebné pred slová „prílohy č. 3a“ vložiť slová „zásady 

monitorovania a zásady podávania správ podľa“.    
- Rovnaká pripomienka platí k bodu 20 -§ 6a ods. 2 písm. d)  a k bodu 43- § 21a ods. 2. 

 
K bodu 20 
- V § 6b ods. 3 je potrebné slová „na ktorých základe" nahradiť slovami  „na základe ktorých" 
- V § 6b ods. 4 je potrebné za slová „podľa § 6“ vložiť slová „ods. 2 písm. b“. 

 
K bodu 21 
- V úvodnej vete k poznámkam pod čiarou je potrebné slovo „a“ nahradiť slovom „až“. 
- V § 7 ods. 6 je potrebné odkaz „8)" dať do formátu horného indexu. 
- V poznámkach pod čiarou slová „9 a 10a" je potrebné nahradiť slovami „9 až 10a". 
 
K bodu 23 
- V § 10 ods. 2 písm. c) je potrebné spojku „a“ za slovami „podľa § 5“ nahradiť spojkou 

„alebo“ v nadväznosti na znenie písmena d).  
-  V § 10 ods. 2 písm. d) je potrebné slovo „predpis“ nahradiť slovom „predpisu“. 
- V § 10 ods. 2 písm. d) je potrebné vypustiť slová „alebo pokračovanie prevádzkovania", 

keďže uvedené spadá pod „prevádzkovanie" 
- V §10 ods. 3 je potrebné do predvetia doplniť za slovo „ak“ slová „prevádzkovateľ 

prevádzky" a vypustiť ich z písm. a) a b). 
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- V § 10 ods. 4 písm. a) na konci je potrebné vypustiť slovo „alebo". 
- V § 10 ods. 17 je potrebné slovo „Pokiaľ“ nahradiť slovom „Ak“. 
 
K bodu 24 
- V § 11 ods. 4 písm. d) je potrebné preformulovať vhodným spôsobom, nakoľko znenie 

nenadväzuje formulačne na znenie úvodnej vety. 
- V poznámke pod čiarou k odkazu 11a je potrebné slová „v znení neskorších predpisov“ 

nahradiť slovami „v znení zákona č. 395/2020 Z. z.“. 
 
K bodu 25 
- V § 12 ods. 3 písm. f) je potrebné pred slovo „protipožiarne“ vložiť slovo „na“. 
- V § 12 ods. 5 druhej vete je potrebné za slovo „Zrušenie“ vložiť slová „jednotiek podľa 

predchádzajúcej vety“. 
- V § 12 ods. 6 je potrebné slová „v prípade porušenia“ nahradiť slovami „pri porušení“. 
- Slová „prevádzkovatelia" v príslušnom gramatickom tvare na viacerých miestach v rámci § 

12 je potrebné nahradiť tvarom v jednotnom čísle. 
- V úvodnej vete k poznámkam pod čiarou je potrebné slovo „odkazu" nahradiť slovom 
„odkazom". 

 
K bodu 26 
- V § 13 ods. 1 je potrebné slová „o nich“ nahradiť slovami „o emisiách“ a slová „tieto plány“ 

nahradiť slovami „tento plán“. 
 
K bodu 27 
- V § 14 ods. 2 je potrebné slová „ponecháva zodpovednosť“ nahradiť slovom „zodpovedá“. 
- V § 14 ods. 3 je potrebné slovo „Pokiaľ“ nahradiť slovom „Ak“. 
- V § 15 ods. 3 je potrebné vypustiť nadbytočnú bodku na konci tretej vety. 

 
K bodu 29 
- V tomto novelizačnom bode je potrebné za slová „pism. p)“ vložiť čiarku a slovo „slovom“ 

nahradiť slovom „slovo“. 
- Úvodnú vetu s poznámkami pod čiarou k odkazom 12 ža 12b je potrebné z novelizačného 

bodu 29 vypustiť a vložiť ich do novelizačného bodu 27 na koniec za § 15. 
 
K bodu 30 
- V § 18 ods. 7 úvodnej vete na konci je potrebné vypustiť dvojbodku z dôvodu 

nadbytočnosti. 
- V § 18 ods. 7 písm. c) je potrebné slovo „prípade“ vypustiť z dôvodu nadbytočnosti. 
- V § 18 ods. 9 je potrebné slovo „prevej“ nahradiť slovom „prvej“. 
- V § 18 ods. 9 je potrebné slová „do uznesenia“ nahradiť slovami „v uznesení“ a slovo 

„použije“ nahradiť slovom „uvedie“. 
- V § 18 ods. 16 je potrebné slová „ministra životného prostredia Slovenskej republiky“     

nahradiť slovom „ministra“ a slová „Ministerstva životného prostredia Slovenskej 
republiky“ nahradiť slovom „ministerstva“. 

- V poznámke pod čiarou k odkazu 16f je potrebné slová „v znení zákona č. 414/2012 Z.z .“ 
nahradiť slovami „v znení neskorších predpisov“. 

- V poznámke pod čiarou k odkazu 17c je potrebné slová „v znení neskorších predpisov“ 
vypustiť. 
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K bodu 36 
-   V § 20 ods. 9 až 12 je potrebné slovo „Pokiaľ“ nahradiť slovom „Ak“. 
 
K bodu 42 
- V § 21 ods. 6 písm. a) je potrebné slová „ako správnu“ vypustiť z dôvodu nadbytočnosti. 
 
K bodu 46 
-   V tomto novelizačnom bode je potrebné slovo „nahrádza“ nahradiť slovom „nahrádzajú“. 
  
K bodu 48 
-   V tomto novelizačnom bode je potrebné pred slovo „regulovaným“ vložiť slovo „s“. 
  
K bodu 49 a 50 
-Uvedené novelizačné body je potrebné spojiť do jedného novelizačného bodu 49 v tomto 
znení: 
„V § 25 písmeno b) znie:  b) okresný úrad v sídle kraja.“. 
- Nasledujúce novelizačné body je potrebné primerane prečíslovať. 
 
K bodu 57 
-   V tomto novelizačnom bode je potrebné za slovom „spoločnosti“ vypustiť bodkočiarku ako 
nadbytočnú. 
  
K bodu 61 
-  V tomto novelizačnom bode je potrebné odstrániť nadbytočnú poznámku pod čiarou 
k odkazu 21. 
 
K bodu 63 
- V § 26 ods. 7 je potrebné slová „l), m), n) a o)“ nahradiť slovami „l) až o)“. 
 
K bodu 67 
-V § 27 ods. 1 písm. f) je potrebné slová „týkajúcu sa“ nahradiť slovami „, ktorá sa týka“. 
  
K bodu 68 
- V § 27a je potrebné jednotlivé písmená a) až d) upraviť za sebou chronologicky a následne 
za písmenom d) upraviť poznámky pod čiarou k odkazom 10ad až 10ag a 26. 
- Zároveň je potrebné upraviť uvádzanie odkazov v písmenách b) a c). 
 
K bodu 71 
- V predvetí je potrebné uviesť, komu uloží ministerstvo životného prostredia pokutu a   

primerane upraviť znenie písmen a) a b). Z kontextu ustanovenia je zrejmé, že ide o 
oznamujúceho deklaranta. 

 
K bodu 80 
-V § 31 ods. 9 je potrebné za slová „v sídle" doplniť slovo „kraja". 
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K bodu 81 
-  V § 31 ods. 2 je potrebné doplniť slovo „prevádzkovateľ“,  za ktorým sa vypúšťa čiarka.  
 
K bodu 82 
- V § 32 ods. 5 písm. a) je potrebné vypustiť dvojbodku. 
- V § 32 ods. 6 je potrebné slová „Za osobitných okolností" nahradiť slovami „Ak nastanú 
osobitné okolnosti". 
 
K bodu 83 
-  V úvodnej vete je potrebné slovo „38f“ nahradiť slovom „38g“. 
-  V § 38d ods. 1 je potrebné slovo „Septembra“ nahradiť slovom „septembra“ a číslo „3“    

nahradiť slovom „tri“. 
-V § 38d ods. 3 je potrebné za slovo "vláda" vložiť slová "Slovenskej republiky". 
 
 K bodu 90 
- Úvodnú vetu v tomto bode je potrebné upraviť takto:„90. V prílohe č. 1 sa na začiatku nad 
slová „Letecká doprava“ vkladá riadok, ktorý znie:“. 
  
K bodu 95 
- V tomto novelizačnom bode za slovami „č. 3a“ je potrebné vypustiť slovo „v“ ako 
nadbytočné a slovo „pokiaľ“ je potrebné nahradiť slovom „ak“. 
  
K bodom 96 a 97 
- V uvedených novelizačných bodoch je potrebné za slovami „č. 3a“ vypustiť slovo „v“ ako 
nadbytočné. 
  
K bodu 102 
-  V novelizačnom bode je potrebné upraviť v úvodnej vete, že sa vypúšťa § 15. A v bode 2 je 
potrebné vypustiť slová „ a § 15 ods. 2“. 
  
K bodu 104 
- V úvodnej vete je potrebné za slovo „tretím“ vložiť slovo „bodom“. 
  
K Čl. ll 
-  V úvodnej vete na konci je potrebné za slová „zákona č. 267/2023 Z. z.“ vložiť slová „a 
zákona č. 525/2023 Z. z.“ a za slovo „mení“ je potrebné vložiť slová „a dopĺňa“. 
  
K bodu 1 
- V tomto novelizačnom bode je potrebné slová „sa v“ vypustiť ako nadbytočné, za slovo 
„vete“ vložiť slovo „sa“ a slovo „dopĺňajú“ nahradiť slovom „vkladajú“. 
  
K bodu 3 
- V úvodnej vete je potrebné slovo „písm.“ nahradiť slovom „písmená“. 
  
K bodu 4 
- V úvodnej vete je potrebné slovo „písm.“ nahradiť slovom „písmeno“. 
Poznámku pod čiarou k odkazu 11aa neoznačovať ako bod 3 , bude zaradená do 
novelizačného bodu 4 
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- Za bodom 4 sú nesprávne označené ako novelizačné body poznámky pod čiarou k odkazom 
11if a 11ig. Tieto poznámky je potrebné citovať pri príslušných ustanoveniach a nie 
v samostatných bodoch. 
Následné je potrebné upraviť číslovanie ďalších bodov. 
 
K bodu 7 
-V úvodnej vete je potrebné slovo „písmeno“ nahradiť slovom „písmenom“. 
-V písmene ar) je potrebné slová „ministerstvu dopravy“ nahradiť slovami „Ministerstvu 
dopravy Slovenskej republiky“. 
  
K bodu 8 
-V § 4b ods. 1 je potrebné slová „na fond“ nahradiť slovom „fondu“. 
- Náležitosti žiadosti je potrebné upraviť v odseku 2 a nasledujúce odseky je potrebné 
prečíslovať. 
Za bodom 8 je potrebné upraviť body 4 a 5 s poznámkami pod čiarou. 
  
K bodu 9 
-  V § 4l ods. 1 je potrebné za slová „ Ministerstvu dopravy“ vložiť slová „Slovenskej republiky“ 
a slovo „stanovenej“ nahradiť slovom „ustanovenej“. 
-  V § 4l ods. 2 je potrebné slovo „uvedenej“ nahradiť slovom „ustanovenej“ a slová „podľa 
osobitného predpisu“ vypustiť a odkaz 12qb umiestniť nad slovo „vlády“. Zároveň je 
potrebné slová „31.01.“ nahradiť slovami „31. januára“. 
-  V poznámke pod čiarou k odkazu 12qb je potrebné slová „o obchodovaní s emisnými 
kvótami a o zmene a doplnení niektorých zákonov“ vypustiť. 
  
 Pripomienky z hľadiska aproximácie práva 
  
K vlastnému materiálu: 

1. K Čl. bod 6: V navrhovanom znení ustanovenia § 2 písm. l) je potrebné poznámku pod 
čiarou k odkazu 1 upraviť nasledovne: „1) Nariadenie (EÚ) 2018/842 je potrebné 
citovať nasledovne:  Čl. 3 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2018/842 z 30. mája 2018 o záväznom ročnom znižovaní emisií skleníkových plynov 
členskými štátmi v rokoch 2021 až 2030, ktorým sa prispieva k opatreniam v oblasti 
klímy zameraným na splnenie záväzkov podľa Parížskej dohody, a o zmene nariadenia 
(EÚ) č. 525/2013 (Ú. v. EÚ L 156, 19. 6. 2018) v platnom znení.“ 

2. K Čl. I bod 17: V navrhovanom znení ustanovenia § 5 je potrebné poznámku pod čiarou 
k odkazu 1aa) uviesť nasledovne: „1aa) Čl. 14, 15 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 
2018/2066 v platnom znení“. 

3. K Čl. I bod 17: V navrhovanom znení ustanovenia § 5 je potrebné poznámku pod čiarou 
k odkazu 4) uviesť nasledovne: „4) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/331 z 19. 
decembra 2018, ktorým sa ustanovujú prechodné pravidlá harmonizácie 
bezodplatného prideľovania emisných kvót podľa článku 10a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2003/87/ES platné v celej Únii (Ú. v. EÚ L 59, 27. 2. 2019) v platnom 
znení.“ 

4. K Čl. I bod 21: V navrhovanom znení ustanovenia § 7 ods. 3 je potrebné poznámku pod 
čiarou k odkazu 9) uviesť nasledovne: „9) Príloha IV delegovaného nariadenia (EÚ) 
2019/1122 z 19. marca 2019, ktorým sa dopĺňa smernica Európskeho parlamentu 
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a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o fungovanie registra Únie (Ú. v. EÚ L 177, 2.7.2019) 
v platnom znení“. 

5. K Čl. I bod 23: V záujme úplnej a správnej transpozície čl. 1 ods. 13 písm. j) smernice 
(EÚ) 2023/959 je potrebné upraviť navrhované znenie ustanovenia § 10 ods. 2 písm. c) 
nasledovne: „c) prevádzke, ktorej uplynula platnosť povolenia na emisie skleníkových 
plynov alebo ktorej bolo zrušené povolenie na vypúšťanie emisií skleníkových plynov a 
ktorá bola vyradená zo systému obchodovania na zvyšok kalendárneho roka 
nasledujúceho po dni nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia podľa § 5 a podľa 
osobitného predpisu,4)“. 

6. K Čl. I bod 23: V navrhovanom znení ustanovenia § 10 ods. 10 je potrebné poznámku 
pod čiarou k odkazu 10b) uviesť nasledovne: „10b) Vykonávacie nariadenie Komisie 
(EÚ) 2019/1842 z 31. októbra 2019, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o ďalšie ustanovenia 
týkajúce sa úprav súvisiacich s bezodplatným prideľovaním emisných kvót v dôsledku 
zmien na úrovni činnosti (Ú. v. EÚ L 282, 4. 11. 2019) v platnom znení“.  

7. K Čl. I bod 25: V navrhovanom znení ustanovenia § 12 ods. 4 je potrebné poznámku 
pod čiarou k odkazu 10d) uviesť nasledovne: „10d) Vykonávacie nariadenie Komisie 
(EÚ) 2024/622 z 22. februára 2024 o zozname štátov, ktoré sa považujú za štáty 
uplatňujúce systém CORSIA na účely smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2003/87/ES, pokiaľ ide o emisie v roku 2023 (Ú. v. L, 2024/622, 23.2.2024)“. 

8. K Čl. I bod 25: V navrhovanom znení ustanovenia § 12 ods. 1 je potrebné poznámku 
pod čiarou k odkazu 11d) uviesť nasledovne: „11d) Vykonávacie nariadenie Komisie 
(EÚ) 2024/1879 z 9. júla 2024, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o výpočet kompenzačných 
požiadaviek na účely systému CORSIA (Ú. v. EÚ L, 2024/1879 10. 7. 2024).“ 

9. K Čl. I bod 30: V navrhovanom znení ustanovenia § 18 je potrebné poznámku pod 
čiarou k odkazu 15 uviesť nasledovne: „15) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 
2023/2830 zo 17. októbra 2023, ktorým sa dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2003/87/ES stanovením pravidiel týkajúcich sa harmonogramu, správy a iných 
aspektov obchodovania s emisnými kvótami skleníkových plynov formou aukcie (Ú. v. 
EÚ L, 2023/2830, 20.12.2023)“.  

10. K Čl. I bod 30: V navrhovanom znení ustanovenia § 18 ods. 8 písm. f) je potrebné prvé        
tri body poznámky pod čiarou k odkazu 16a) uviesť nasledovne:  
„16a) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1804 z 13. septembra 
2023 o zavádzaní infraštruktúry pre alternatívne palivá a o zrušení 
smernice 2014/94/EÚ (Ú. v. EÚ L 234, 22.9.2023) 
Nariadenie (EÚ) 2023/2405  
Čl. 5 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1679 z 13. júna 2024 
o usmerneniach Únie pre rozvoj transeurópskej dopravnej siete, o zmene nariadenia 
(EÚ) 2021/1153 a nariadenia (EÚ) č. 913/2010 a o zrušení nariadenia (EÚ) č. 1315/2013 
(Ú. v. EÚ L, 2024/1679, 28.6.2024)“.  

11.  K Čl. I bod 30: V navrhovanom znení ustanovenia § 18 ods. 8 je potrebné poznámku   

pod čiarou k odkazu 16i) uviesť nasledovne: „16i)Nariadenie Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2018/1999 z 11. decembra 2018 o riadení energetickej únie a opatrení v 

oblasti klímy, ktorým sa menia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

663/2009 a (ES) č. 715/2009, smernice Európskeho parlamentu a Rady 94/22/ES, 

98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EÚ, 2012/27/EÚ a 2013/30/EÚ, smernice 
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Rady 2009/119/ES a (EÚ) 2015/652 a ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 525/2013 (Ú. v. EÚ L 328, 21.12.2018,) platnom znení“. 

12. K Čl. I bod 30: V navrhovanom znení ustanovenia § 18 ods. 12 je potrebné poznámku 
pod čiarou k odkazu 17) upraviť nasledovne: „17) Čl. 5, 7 a 11 nariadenia (EÚ) 2018/842 
v platnom znení“.  

13.  K Čl. I bod 60: V navrhovanom znení ustanovenia § 26 ods. 1 je potrebné vypustiť text:  
„Poznámka pod čiarou k odkazu 21 znie: „21) Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2023/956 z 10. mája 2023, ktorým sa zriaďuje mechanizmus uhlíkovej 
kompenzácie na hraniciach (Ú. v. EÚ L 130, 16.5.2023).  

        Vykonávacie nariadenie Komisie (EU) 2023/1773 zo 17. augusta 2023, ktorým sa   
stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2023/956, pokiaľ ide o oznamovacie povinnosti na účely mechanizmu uhlíkovej 
kompenzácie na hraniciach počas prechodného obdobia (Ú. v. EÚ L 228, 15. 9. 2023).“. 

14. K Čl. I bod 68: Navrhované znenie ustanovenia § 27a písm. c) je potrebné uviesť 

nasledovne: „c) môže na základe žiadosti ministerstva poskytnúť konzultáciu k otázke, 

či žiadateľa o udelenie statusu schváleného deklaranta CBAM podľa osobitného 

predpisu10ad), možno považovať za osobu usadenú na colnom území Únieag)“. 

 

  
 
Bratislava 28. augusta 2024 


